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Foodscape-
A Swiss-Chinese Intercultural Encounter about the Culture of Food

Janice Poon
The Bookshop Project Curator

Tea-coffee By Leung Ping-kwan , 1997

Tea, fragrant and strong, made from

five different blends, in cotton bags or legendary
stockings — tender, all-encompassing, gathering —
brewed in hot water and poured into a teapot, its taste
varying subtly with the time in water steeped.

Can that fine art be maintained? Pour the tea

into a cup of coffee, will the aroma of one

interfere with, wash out the other? Or will the other
keep its flavour: roadside food stalls

streetwise and worldly from its daily stoves

mixed with a dash of daily gossips and good sense,
hard-working, a little sloppy...an indescribable taste.
(Translated by Martha Cheung)

Foodscape is a collection of texts and photographs created during an
intercultural encounter with history and culture of food on a 14-day
literaryandarﬁsﬁcemhangesuipfmsmssauthomandarﬁstsmc}dna,
and viceversa, for Chinese authors to Switzerland. During workshops,
readings and public discussions, a linguistic and sensual approach made
it possible to experience what is otherwise mutually foreign.

In China, eating meals together is a matter of establishing commonalities
and a basis for communication, as well as a way to encourage the
harmony of the universe. From time immemorial, food has been a
form of communication, first with in the family, where togetherness
is realised in common meals, then between business partners and
friends to contemplate the fate of the economy and the society over
food and drink, and finally with ancestors to be nourished with
sacrifices of food. So it is not surprising that, in China, the daily
greeting “How are you?” takes the form of “Have you already eaten?”
Why Switzerland and China? A similarity between Switzerland and the

e e "-’

September 2009 Artslink/Foodscape- A Swiss-Chinese Intercultural Encounter about the Culture of Food

Pearl River Delta region is multilingualism: while Switzerland's national
languages are German, French, Italian, and Romansh, people in
Guangdong region speak Cantonese, Putonghua, English, and
Portuguese. Along with this multiplicity of languages in a small
area, the literary work of the Swiss and Southern Chinese writers
seems to have a similar sense of the transitory, the literary sketch
that cannot be precisely categorised, and a subjective style full of
linguistic play. Behind apparent s'implicity, modern and precise
observations of everyday life can be found; often, though, they lead
away from reality into a highly artificial world of forms and language
focused on the self,

These valuable experiences and exchanges are compiled into
Foodscape which will be released in September at the Beijing Book
Fair and later in October at the Frankfurter Book Fair.

(Excerpts from Foodscape, published by MCCM Creations)

Forum on Foodscape

The writers and artists involved in this valuable cultural exchange
project will join with local writers, sharing their Jjourney in exploring
the history and culture of food in both countries. Reading with Lo
Kwai-cheung, Yang Qian, Sou Vai Keng, Kit Kelen, Madeleine Slavick,
and others. Talk with Leung Ping-kwan, Mary Ann O’Donnell and
Martin Zeller. Video screening of inter-view by Milan Biittner.,

The Bookshop

Opened at the ground floor of the Hong Kong Arts Centre early
January this year, The Bookshop carries a selection of art-focused
books for booklovers - in performing arts, visual arts, photography,
design, architecture, illustration and comics, poetry, and children’s
and books on books — in both English and Chinese. Occasionally you
will also find wonderful books from other countries. The Bookshop is
run by MCCM Creations, a local small press that specialises in visual
and culture publications.

Enquiries: 3105 0391

Blog: meembookshop.wordpress.com

Please refer to P.28-29 for details
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